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Moreno, Jhoelys

De: Villa, Jhon
Enviado el: lunes, 10 de febrero de 2020 11:47 a. m.
Para: Moreno, Jhoelys
CC: Caviedes, Sergio; Salas, Antonio
Asunto: RV: Aguadulce PR 1000091844 : Neumatico
Datos adjuntos: 4500123971.pdf; Circular a proveedores 2020.pdf

Buenas tardes, Jhoelys 
 
Favor me colaboras con este despacho. 
 
Muchas gracias. 
 
 
Saludos. 
 
Jhon F. Villa Quintero 
Supervisor de proyectos  

 
Calle 30 No 19 – 55 
Postal Code 080005 
Barranquilla, Colombia 
p: (575) 385-9765 
c: (57) 320 2484645 - 310 5998231  
KalTireMining.com 
 

De: Claudia Marcela Molina B. [mailto:mmolina@puertoaguadulce.com]  
Enviado el: lunes, 10 de febrero de 2020 11:07 a. m. 
Para: Villa, Jhon <Jhon_Villa@kaltire.com> 
CC: David F. Rubiano A. <drubiano@puertoaguadulce.com>; Kelly Jhohana Rodriguez Ortiz 
<pcompras2@puertoaguadulce.com>; Victoria Stella Dorado Achinte <vdorado@puertoaguadulce.com>; Daniel 
Valencia <pcompras@puertoaguadulce.com> 
Asunto: RE: Aguadulce PR 1000091844 : Neumatico 
 
Buen día 
 
Adjunto OC 4500123971 de:  
 

NOMBRE Q UM 

Neumatico 1400-24 ECH 3 EA 

  
Estos deben ser enviados al terminal de Aguadulce a nombre de Victoria Dorado. 
 
Por favor confirmar fecha de entrega y previo a esta enviar a mi correo copia escaneada de la factura (esto no exonera 
la radicación física de la original) y guía de la transportadora (si aplica) para agilizar ingreso al terminal y procesos de 
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Zona Franca. Con la mercancía no se deberá enviar ninguna factura original, se debe enviar copia. La factura original se 
deberá radicar en físico en cualquier de nuestras oficinas (Buenaventura o Bogotá) o en caso de que ustedes facturen 
electrónicamente enviarla al correo: proveedores@puertoaguadulce.com 
 
No olvidar las fechas de cierre de recepción de facturas (ver adjunto) y en caso de no poder entregar antes de estas, 
esperar al primer día hábil del siguiente mes. 
  
Favor tener en cuenta los Términos y Condiciones adjuntos a la OC. 
  
NOTA: Todos los proveedores están obligados a cumplir con el proceso de ingreso a Zona Franca. A la llegada al 
terminal puede contactar a Daniel Valencia o Kelly Rodriguez (315 8195211) del área de Compras, quien puede 
apoyar todo el proceso de entrega. 
 
Quedamos atentos a esta entrega.  
 
 
Cordial saludo, 
 

 
Marcela Molina 
Analista de Compras 
mmolina@puertoaguadulce.com 
Cel. +57 315 471 1103 
Av Cr. 9 # 113-52, Of. 507 
Fax +571 6370533 Ext. 3324 
Bogotá, Colombia. 
www.puertoaguadulce.com [puertoaguadulce.com]  
  
 

De: Villa, Jhon [mailto:Jhon_Villa@kaltire.com]  
Enviado el: lunes, 27 de enero de 2020 5:38 p. m. 
Para: Marcela Molina B. <mmolina@puertoaguadulce.com> 
CC: David F. Rubiano A. <drubiano@puertoaguadulce.com>; Kelly Jhohana Rodriguez Ortiz 
<pcompras2@puertoaguadulce.com> 
Asunto: RE: Aguadulce PR 1000091844 : Neumatico 
 
Buenas tardes, Marcela. 
 
A tu solicitud, envió cotización de neumáticos 14.00-24 para ECH 
 
Saludos. 
 
Jhon F. Villa Quintero 
Supervisor de proyectos  

 
Calle 30 No 19 – 55 
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Postal Code 080005 
Barranquilla, Colombia 
p: (575) 385-9765 
c: (57) 320 2484645 - 310 5998231  
KalTireMining.com 
 

De: Marcela Molina B. [mailto:mmolina@puertoaguadulce.com]  
Enviado el: jueves, 23 de enero de 2020 8:25 a. m. 
CC: David F. Rubiano A. <drubiano@puertoaguadulce.com>; Kelly Jhohana Rodriguez Ortiz 
<pcompras2@puertoaguadulce.com> 
Asunto: Aguadulce PR 1000091844 : Neumatico 
 
Buen día  
  
Solicito su amable ayuda con cotización de los siguientes ítems: 
  

NOMBRE Q UM 

Neumatico 1400-24 ECH 3 EA 

  
 
Por favor en la cotización especificar: 
  
Imagen o ficha técnica 
Tiempo de entrega 
Lugar de entrega: DDP Zona Franca PE Sociedad Puerto Industrial Aguadulce S.A. – Km 21+700 – Buenaventura (Valle), 
Colombia. 
Forma de Pago 
Validez de la oferta 
Cotizar sin IVA 
 
 
Cordial saludo, 
 

 
Marcela Molina 
Analista de Compras 
mmolina@puertoaguadulce.com 
Cel. +57 315 471 1103 
Av Cr. 9 # 113-52, Of. 507 
Fax +571 6370533 Ext. 3324 
Bogotá, Colombia. 
www.puertoaguadulce.com [puertoaguadulce.com]  
  
 
La información contenida en este mensaje y sus anexos es confidencial, privilegiada y protegida por la Ley. 
Ha sido dirigida a la persona o personas que constan como recipientes. Si usted no es la persona a la cual ha 
sido dirigido este mensaje, queda usted formalmente notificado de que la retención, difusión, distribución o 
copia de este mensaje esta estrictamente prohibido. Si usted no es la persona a la cual ha sido dirigido este 
mensaje notifíquenos inmediatamente y borre el mensaje y sus anexos de su computador. Tenga presente que 



4

el email es una manera informal de comunicación, cuya confiabilidad es limitada. Ninguna obligación o 
aceptación ha sido autorizada o pretendida mediante este mensaje, salvo que así expresamente se lo haya 
hecho constar. Las comunicaciones formales exigen firmas manuscritas. -- SOCIEDAD PUERTO 
INDUSTRIAL AGUADULCE S.A 
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
___________ The information contained in this message and attachment is confidential, it may be privileged 
and protected from disclosure by law. It is intended for the designated recipient(s) only. If you are not the 
designated recipient you are hereby notified that retention, dissemination, distribution or copying of this 
message or any attachment is strictly prohibited. If you are not the intended recipient please notify us 
immediately and delete it from your computer system. E-mail is an informal means of communication of 
limited reliability. No agreement or binding signature, express or implied, is authorized or intended by the 
above message unless expressly stated. Formal communications warrant handwritten signatures -- 
SOCIEDAD PUERTO INDUSTRIAL AGUADULCE S.A  
La información contenida en este mensaje y sus anexos es confidencial, privilegiada y protegida por la Ley. 
Ha sido dirigida a la persona o personas que constan como recipientes. Si usted no es la persona a la cual ha 
sido dirigido este mensaje, queda usted formalmente notificado de que la retención, difusión, distribución o 
copia de este mensaje esta estrictamente prohibido. Si usted no es la persona a la cual ha sido dirigido este 
mensaje notifíquenos inmediatamente y borre el mensaje y sus anexos de su computador. Tenga presente que 
el email es una manera informal de comunicación, cuya confiabilidad es limitada. Ninguna obligación o 
aceptación ha sido autorizada o pretendida mediante este mensaje, salvo que así expresamente se lo haya 
hecho constar. Las comunicaciones formales exigen firmas manuscritas. -- SOCIEDAD PUERTO 
INDUSTRIAL AGUADULCE S.A 
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
________________________________________________________________________________________
___________ The information contained in this message and attachment is confidential, it may be privileged 
and protected from disclosure by law. It is intended for the designated recipient(s) only. If you are not the 
designated recipient you are hereby notified that retention, dissemination, distribution or copying of this 
message or any attachment is strictly prohibited. If you are not the intended recipient please notify us 
immediately and delete it from your computer system. E-mail is an informal means of communication of 
limited reliability. No agreement or binding signature, express or implied, is authorized or intended by the 
above message unless expressly stated. Formal communications warrant handwritten signatures -- 
SOCIEDAD PUERTO INDUSTRIAL AGUADULCE S.A  


